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िजᮩाइल छे महीना ᳰक ᳰदन से थी तब परमे᳡र, तरप से िगᮩाइल 
᭭वगᭅदतू गलील, नासरत नगर मे एक कु᭪वारी का पास भे᭔यो गयो. 
एक कु᭪वारी का पास भे᭔यो गयो.जोकᳱ मगनी यूसुफ नाम दाउद 
का घराना का एक इ᭠सान का सात ᱟय थी वा कु᭪वारी को नाम 
मᳯरयम थो. 



᭭वगᭅदतू ने ओकासे बो᭨यो ह ेमᳯरयम डरे मत. 
᭍युकᳱ परमे᳡र को अनुᮕह तरा पर ᱟयोस 
हइ. अᱧ दखे तू ᳰदन से ᱟये अᱧ तरो एक 
बेटो परदा ᱟये. तोने ओको नाम यीशु रखनु. 
वु महान ᱟये. अᱧ बडो इ᭠सान को बेटो 
बो᭨यो जा᳭े अᱧ ᮧभु परमे᳡र 
ओखे ओका बापदादा को राजो 
दाउद कᳱ राजग᳎ी ओखे दसे. अᱧ 
उ याकूब का घराना पर युगानुयुग 
राज कहᱷ. अᱧ ओका राज 
को कभी ख᭜म नी ᱟये.



मᳯरयम ने ᭭वगᭅदतू बो᭨यो. यो यबर करी रोस? 
मी तो कु᭪वारी हइ. ᭭वगᭅदतू ने ओखे उᱫर 
ᳰदयो. ᳰक पिवᮢ आ᭜ मा तरा पर उतरी. 
अᱧ परमे᳡र ᳰक साम᭝यᭅ तरा पर उतᮋह,े 
अᱧ येका कारण पिवᮢ बᲬा
परमे᳡र को बेटो 
बो᭨यो जा᳭े. 



ओका तुᱧत बाद मᳯरयम तैयार ᱟयखे यᱠदा टेकडा दसे, 
एक गाव मे जᱫी लगी. अᱧ जकयाᭅह, घर मे पोची अᱧ 
वोने एलीिशबा खे नम᭭कार कयᲃ. जोभी यो ᱟयो ᳰक 
एलीिशबा ने मᳯरयम को 
नम᭭कार सु᭠यो. तेय बᲬो 
ओका पेट मे उछ᭨यो. अᱧ 
एलीिशबा पिवᮢ आ᭜ मा से 
पᳯरपूणᭅ ᱟय गी. अᱧ वोने 
बडा जोरसे बो᭨यो तु बय 
होन मे ध᭠य हय. अᱧ 
तरा पेट को फल ध᭠ य हइ. 



यीशु मसीह को ज᭠म या रीती से ᱟय, कᳱ जब ओकᳱ माय मᳯरयम कᳱ 
मगनी यूसुफ का साथ ᱟय गइ, 
ते उनको ᭤याव होना से पैयले वा 
पिवᮢ आ᭜मा का तरप से ᳰदन से 
ᱟय गय. येकािलये ओका अदमी 
यूसुफ ने जो धमᱮ होन का 
कारण ओखे बदनाम 
करणो नी चाहतो थो, 
या इ᭒छा से चुपचाप 
छोडी दने को मन कयᲃ. 



जब उ या बात का सोच मे थो ते ᮧभु को एक ᭭वगᭅदतू ओखे दृ᭬  टा᭠ त 
मे ᳰदखानो अᱧ बोलन ल᭏यो. ह ेयूसुफ! दाउद कᳱ स᭠तान खे तू 
मᳯरयम खे अपनी बायको बनाना से डरे मत. 
᭍युकᳱ जो ओका पेट मे हइ, उ पिवᮢ आ᭜मा का 
तरप से हइ. उ बेटो पैयदा कहᱷ अᱧ तोने ओको 
नाम यीशु रखनु. ᭍युकᳱ वु अपना द᭠ुयाहोन 
को उनका पाप से उ᭟दार कहᱷ.



तब यूसुफ नीद से जागीखे ᮧभु का दतू कᳱ बात ᳰक आ᭄ा का जसो 
ओने अपनी बायको बनान खे अपना घर मे लयली. 
अᱧ जब तक मᳯरयम का पास नी गयो जब तक 
ओने बेटा खे ज᭠म नी ᳰदयो अᱧ 
यूसुफ ने ओको नाम यीशु र᭎यो.



वे ᳰदन मे बडो राजो कैसर औगू᭭ तुस का तरप से आ᭄ा नीकली,
कᳱ सब रोमी जगत का द᭠ुया को नाम िलखायो जा᳭े. अᱧ सब द᭠ुया 
नाम िलखान का लीये अपना 
अपना गाव मे गया.



अᱧ यूसुफ भी गलील का दसे से नासरत नगर से यᱠदीया दसे को 
दाउद राज को नगर बैतलहम खे गयो ᭍युकᳱ ᭪हा दाउद का धरानो 
अᱧ कुल से थो. ᳰक अपनी 
मगेᱫर मᳯरयम का साथ जो 
ᳰदन से थी नाम 
िलखायो. 



असो ᱟयो ᳰक जब वे ᭪हा था 
तब बᲬा को ज᭠म दने को टेम 
अय गयो. 



अᱧ ᭪हा अपनो पिहलो बेटो ᱟयो अᱧ 
ओखे कपडा मे गुᲽो ग᭪हान मे र᭎यो 
᭍युकᳱ वुन, िलये कोय भी जगा नी थी.



तब ᭪हा वा जागा से बाहरे खेत मे थोडा ठाᲷा था. जो रात का टेम 
मे अपनो मेडा झु᭛ड ᳰक जागल करी रा था. वा टेम मे परमे᳡र को 
एक ᭭वगᭅदतू ᭪हा ᮧगट ᱟयो उनका चारी तरफ 

ᮧभु को तेज चमकᳱ गो अᱧ वे 
भोत डरी 
गया. 



जब ᭭वगᭅदतू ने वुन, से बो᭨यो. मत डर. ᭍ युकᳱ दखे मी तुमखे खुप 
खुशी ᳰक खुसखबर सुनउस हइ जो सब द᭠ुया का िलये ᱟये. 
ᳰक आज दाउद का नगर मे तु᭥ हारा िलये एक 

उ᳍ारकताᭅ पइदा ᱟयोस. 



अᱧ मसीह परमे᳡र हइ. अᱧ येका तु᭥ हारा िलये यो िच᭠ह हइ. 
ᳰक तुम एक बᲬा खे कपडा मे गुडीरास ᱟये अᱧ ग᭪हान 
मे सोयो मी᭨ह.े



जब येᱫा मे वू ᭭वगᭅदतू, सात ᭭वगᭅदतू को दल परमे᳡र 
कᳱ ᭭ तुती करतो ᱟयो अᱧ यो बोलते ᳰदखय ᳰदयो.
आकाश मे परमे᳡र कᳱ मिहमा अᱧ जमीन पर 

वे इ᭠सान मे जेने वु 
अनुᮕह हइ शांती ᱟये.



तब ᭭वगᭅदतू उनका पास से ᭭वगᭅ खे जᱫी ल᭏यो,ते 
येने आपस मे बो᭨यो, आव, हम बैतलहम जयखे या 
बात जो ᱟइस हइ, अᱧ जेखे परमे᳡र ने हमखे 
बतायोस हइ, दखे.



अᱧ उनने तुᱧत जयखे मᳯरयम अᱧ यूसुफ खे अᱧ 
ग᭪हान मे वु बᲬा खे सोयो द᭎ेयो. ठाᲷाने जब ओखे 
द᭎ेयो ते जो यो बᲬा का बारे मे जोन खबर उनखे ᳰद 
गय थी, ओखे उनने सब खे बतय ᳰदयो थो. 



हरेोदसे राजा का ᳰदन 
मे यᱠदीया दसे का 
बैतलहम गाव मे यीशु 
को ज᭠म ᱟयो, ते पूवᭅ 
ᳰदशा से कुछ तारा 
को आ᭤यस करण 
आलो 

᭄ानी इ᭠सान यᱧशलेम मे अयखे पुछन 
ल᭏या.ᳰक यᱠदीयाहोन को राजो जेको 
ज᭠म ᱟयो हइ, वु खा हइ? ᭍युकᳱ हम ने 
पूवᭅ मे ओको तारो द᭎ेयो हइ अᱧ ओखे 
ᮧणाम करण आनो हइ.



तब हरेोदसे ने तारा को आ᭤यस 
करणवाला ᭄ानी इ᭠सानहोन खे 
चुपचाप से बुलय खे उनका से 
पुᲮो, कᳱ तारो बराबर कोन 
सा टेम मे ᳰदखय ᳰदयो थो. 
अᱧ ओने यो बोलीखे उनखे 
बैतलहम भे᭔यो, ᳰक जयखे उ 
बᲬा का बारे मे बरोबर मालूम 
करीखे, अᱧ जब ᭪हा कुछ मीली 
जा᳭े ते मेखे खबर द,े ताकᳱ मी 
भी अयखे ओखे 
ᮧणाम कᮋयु.



वे राजा कᳱ बात सुनीखे चली गया, अᱧ दखे, जो तारो उनने पूवᭅ मे 
द᭎ेयो थो, वु उनका आगे आगे च᭨यो, अᱧ झा बᲬो थो. वा जगा

 का उपर पोचीखे ᱧखी गयो. उनने उ घर 
मे पोची खे वु बᲬा खे ओकᳱ माय 
मᳯरयम का सात द᭎ेयो, अᱧ मुडा 
का उपर िगरीखे बᲬा खे ᮧणाम 

कᮋयो. 



अᱧ अपनी अपनी थैली खोली खे ओखे सो᳖ो, अᱧ लोबान, अᱧ
 ग᭠धरस ओखे दान चडायो. तब दृ᭬  टा᭠ त मे परमे᳡र का 

वजेसे या चेतावनी सुनी खे ᳰक हरेोदसे का 
पास ᳰफर नी जानु, उ दसुरी र᭭ता से जय 
खे अपना दसे मे चली गयो.



उनका चली जाना का बाद परमे᳡र 
को एक दतू ने सपना मे यूसुफ खे 
दखेीखे बो᭨यो, उट. वु बᲬा खे अᱧ 
ओकᳱ माय खे िलखे मी᮲ दसे मे 
भागी जा. अᱧ जब तक मी तरा 
से नी बोलू तब तक ᭪हा हᱷनु. 
᭍युकᳱ हरेोदसे यो बᲬा 
खे ढुडना पर हइ ᳰक 
ओखे मारी डालस.



तब उ रात मे उठीखे बᲬा खे अᱧ 
ओकᳱ माय खे िलखे मी᮲ दसे मे 
चली गयो. अᱧ हरेोदसे का मरना 
तक ᭪हा ᮋहीयो. येका िलये कᳱ उ 
वचन जो ᮧभु ने भिव᭬य᭪दᲦा का 
वजेसे बो᭨यो थो उ पुरो ᱟयो 
खे “मेने अपना बेटा खे मी᮲ 
से बुलायो.”



जब हरेोदसे ने यो द᭎ेयो, कᳱ पडीतहोन 
ने ओका सात धोको कᮋयो हइ, तब उ 
घु᭭सा से भरी गयो अᱧ द᭠ुया खे भेजी 
खे पडीतहोन का वजेसे तारा दखेन का 
टेम का जसो बैतलहम अᱧ ओका आस 
पास का सब गावहोन का सब बᲬा खे
              जो दो साल का या ओकासे 
                छोटा था, 
                   मारी 
                  डा᭨या.



हरेोदसे का मरना का बाद को ᮧभु खे 
दतू ने मी᮲ मे यूसुफ का सपना मे 
ᳰदखय ᳰदखे बो᭨यो. उट, बᲬो खे
 अᱧ ओकᳱ माय खे लीखे इ᮲ाएल
 दसे मे चली जा. ᭍युकᳱ जो बᲬा

 को जान लेनो चाहतो थो, 
उ मरी गयो. 



पन यो सुनी खे कᳱ 
अरिखलाउस अपना बाप 
हरेोदसे ᳰक जगा यᱠदीया 
पर रा᭔य करी रोस हइ, 
᭪हा जाना से 
डरीखे 

ᳰफर दृ᭬  टा᭠ त मे परमे᳡र से 
सुचना लीखे गलील दसे मे चली गयो. 



अᱧ नासरत नामको एक 
नगर मे जय बᲹा. ताᳰक उ वचन पुरो ᱟये 
खे जो भिव᭬य᭪दᲦाहोन का वजेसे बो᭨यो गयो थो, 
“उ नासरी बो᭨यो जा᳭े.”
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᭍युकᳱ परमे᳡र ने जगत से असो ᮧेम र᭎यो ᳰक 
ओने अपनो एकलौतो बेटो ᳰद ᳰदयो, ताᳰक जो 

कोय ओ पर िव᳡ास कयᱷका उ नाश नी 
ᱟइ खे पर अन᭠त िजवन पाये. 



रोमीयो 3:23 येकािलये ᳰक सब ने पाप कᮋयो हइ अᱧ परमे᳡र ᳰक मिहमा 
से ᮋहसे हइ, 

रोमीयो 6:23 ᭍युकᳱ पाप कᳱ मजुरी मरनो हइ, पन परमे᳡र को वरदान 
हमारो ᮧभु मसीह यीशु मे आखरी िजवन हइ.

इᮩानीहोन 9:27 अᱧ जसो इ᭠सान का िलये एक बार मरनो अᱧ ओका बाद 
᭠याय को होनो नीयुᲦ हइ, 

इिपिसयो 2:8,9 ᭍युᳰक अनुᮕह ही से, िव᳡ास का वजेसे तुम उ᭟दारमी᭨यो 
ᱟयो हइ. येका करण तुम नी, यो परमे᳡र को वर दान हइ अᱧ यो काम 

होन को ᮧतीफल नी हइ ᳰक कोय घम᭛ड क᭧ ये. 

रोमीयो 10:9,10 कᳱ अगर तु अपना मुडा से यीशु खे ᮧभु जानी, अंगीकार 
कहᱷ अᱧ अपना मन से िव᳡ास कर कᳱ परमे᳡र ने उ मरन ᱟयो मे से 
जलायो, ते तु ᭭वतᮢता कयᲃ जाये. िव᳡ास करणा से हम परमे᳡र ᳰक 

धामᱮकता का सात सही ᳯर᭭ता मे से आस हइ अᱧ उ᭟दार 
मुडा से कबुल करणा से मुᲦᳱ पास हइ. 



यᱠ᳖ा 3:16,17 ᭍युकᳱ परमे᳡र ने जगत से असो ᮧेम र᭎यो ᳰक ओने अपनो 
एकलौतो बेटो ᳰद ᳰदयो, ताᳰक जो कोय ओ पर िव᳡ास कयᱷका उ नाश नी 

ᱟइ खे पर अन᭠त िजवन पाये. परमे᳡र ने अपना बेटा खे द᭠ुया मे येका िलये 
नी भे᭔यो, ᳰक जगत पर द᭛ड कᳱ आ᭄ा द,े पर येका िलए ᳰक द᭠ुया ओका 

वजेसे उ᭟दार पाये.

1 यᱠ᳖ा 5:11-13 अᱧ वा गवइ या हइ ᳰक परमे᳡र ने हम खे अन᭠त 
िजवन ᳰदयो हइ, अᱧ यो िजवन ओका बेटा मे हइ. जेका पास बेटो हइ, 
ओका पास िजवन हइ अᱧ जेका पास परमे᳡र को बेटो नी, ओका पास 

िजवन भी नी. मे ने तुमखे जो परमे᳡र का बेटा का नाम पर िव᳡ास करस 
हइ येका िलये िल᭎यो हइ ᳰक तुम जाननु ᳰक अन᭠त िजवन तु᭥हारो हइ. 
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